
LED Stage Lighting Equipment Manual

Please read the manual carefully before use



Thanks for using our LED Stage Lighting Equipment. Before using, please read the instruction carefully. The
instruction include important installing and using information. Please use the fixtures following the instruction
and keep the user manual properly .

Our product use engineering plastic shell which is new beautiful and can bear high temperature and
high hardness metal body. Our product strictly follow the standard of CE and CCC to design and product. It
conforms to the international standard DMX512 signal protocol. It ’ s can be use alone or connect together. It ’ s
have rotation fast, low noise and multifunctional as the product’s feature . It ’ s special for KTV,Dance hall, night
club, Bar and so on.

Safety Instruction
● Please keep this User Guide for future consultation.If you sell the unit to another user,be sure that they also

receive this instruction booklet
● Unpack and check carefully there is no transportation damage before using the unit.
● Before operating,ensure that the voltage and frequency of power supply match the power requirements of

the unit
● It’s important to ground the yellow/green conductor to earth in order to avoid electric shock.
● The unit is for indoor use only.Use only in a dry location
● The unit must be installed in a location with adequate ventilation,at least 50cm from adjacent surfaces.Be

sure that no ventilation slots are blocked
● Disconnect main power before replacement or servicing.
● Make sure there is no flammable materials close to the unit while operating as it is fire hazard.
● Use safety cable when fixes this unit.Don’t handle the unit by taking its head only,But always by taking its

base.
● Maximum ambient temperature is 40℃. Don't operate it where the temperature is higher than this.
● Unit surface temperature may reach up to 85℃.Don’t touch the housing bare-hand during its operation.Turn

off the power and allow about 15 minutes for the unit to cool down before replacing or serving.

● In the event of serious operating problem,stop using the unit immediately.Never try to repair the unit

by yourself.Repairs carried out by unskilled people can lead to damage or malfunction.Please contact
the nearest authorized technical assistance center.Always use the same type Spare parts.

1. Warning
● To prevent or reduce the risk of electrical shock or fire, do not expose the unit the rain or moisture.
● Do not open the unit within five minutes after switching off.
● The housing, the lenses, or the ultraviolet filter must be replaced if they are visibly damaged.

2. Caution
There are no user serviceable parts inside the unit.Do not open the housing or attempt any repairs
yourself. In the unlikely event your unit may require service,Please contact your nearest dealer.

3. Installation
The unit should be mounted via its screw holes on the bracket.Always ensure that the unit is firmly fixed to
avoid vibration and slipping white operating.And make sure that the structure to which you are attaching
the unit is secure and is able to support a weight of 10 times of the unit’s weight.Also always use a safety
cable hold 12 times of the weight of the unit when installing the fixture.
The equipment must be fixed by professionals.And it must be fixed at a place where is out of the touch of
people and has no one pass by or under it.



Function description



Channel Description

CH CH





Technical parameters:
Voltage: AC110-220V, 50-60HZ
Pattern: 7 patterns + white light
Color: 7 colors + white light
Prism: 6+12 prism

Channel: 11/13CH
Control mode: Sound activated, master-slave, auto,DMX

X axis：540°
Y axis：180°

Handbuch für LED-Bühnenbeleuchtung



Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch



Vielen Dank, dass Sie unsere LED-Bühnenbeleuchtungsausrüstung verwenden. Bitte lesen Sie vor der Verwendung die Anleitung sorgfältig

durch.

Die Anleitung enthält wichtige Informationen zur Installation und Verwendung. Benutzen Sie bitte

Befolgen Sie die Anweisungen und bewahren Sie die Bedienungsanleitung ordnungsgemäß auf.

Unser Produkt verwendet eine technische Kunststoffschale, die neu und schön ist und Metallkörper mit hoher Temperatur und hoher Härte

tragen kann. Unser Produkt befolgt strikt die CE- und CCC-Standards für Design und Produkt. Es entspricht dem internationalen Standard-

DMX512-Signalprotokoll. Es kann allein verwendet oder miteinander verbunden werden.

Es ist schnell drehend, geräuscharm und multifunktional als Produktmerkmal. Es ist speziell für KTV, Dance Hall, Light Club, Bar und so weiter.

Sicherheitsanleitung
● Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch bitte zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie das Gerät an einen anderen Benutzer verkaufen,

stellen Sie sicher, dass er diese Bedienungsanleitung ebenfalls erhält

● Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie es sorgfältig auf Transportschäden, bevor Sie es verwenden.

● Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass Spannung und Frequenz der Stromversorgung den Leistungsanforderungen des Geräts entsprechen

● Es ist wichtig, den gelb/grünen Leiter zu erden, um Stromschläge zu vermeiden.

● Das Gerät darf nur in Innenräumen verwendet werden. Verwenden Sie es nur an einem trockenen Ort

● Das Gerät muss an einem Ort mit ausreichender Belüftung installiert werden, mindestens 50 cm von angrenzenden Flächen entfernt. Achten

Sie darauf, dass keine Lüftungsschlitze blockiert sind

● Trennen Sie die Hauptstromversorgung vor dem Austausch oder der Wartung.

● Stellen Sie sicher, dass sich während des Betriebs keine brennbaren Materialien in der Nähe des Geräts befinden, da es zu Brandgefahr

kommt.

● Verwenden Sie ein Sicherheitskabel, wenn Sie dieses Gerät befestigen. Fassen Sie das Gerät nicht nur am Kopf an, sondern immer an der

Basis.

● Die maximale Umgebungstemperatur beträgt °C. Betreiben Sie es nicht bei höheren Temperaturen.

● Die Oberflächentemperatur des Geräts kann bis zu 85 °C erreichen. Berühren Sie das Gehäuse während des Betriebs nicht mit bloßen

Händen. Drehen Sie es

Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie das Gerät etwa 15 Minuten abkühlen, bevor Sie es austauschen oder verwenden.

● Stellen Sie im Falle eines schwerwiegenden Betriebsproblems die Verwendung des Geräts sofort ein. Versuchen Sie niemals, das Gerät zu

reparieren

von Ihnen selbst durchgeführt werden. Reparaturen, die von nicht qualifiziertem Personal durchgeführt werden, können zu Schäden oder

Fehlfunktionen führen.

1. Warnung
● Um das Risiko eines Stromschlags oder Feuers zu vermeiden oder zu verringern, setzen Sie das Gerät weder
Regen noch Feuchtigkeit aus.
● Öffnen Sie das Gerät nicht innerhalb von fünf Minuten nach dem Ausschalten.
● Das Gehäuse, die Linsen oder der UV-Filter müssen bei sichtbaren Beschädigungen ausgetauscht werden.

2. Vorsicht
Das Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Öffnen Sie nicht das Gehäuse und versuchen Sie nicht, es selbst
zu reparieren. In dem unwahrscheinlichen Fall, dass Ihr Gerät gewartet werden muss, wenden Sie sich bitte an Ihren
nächsten Händler.

3. Installation
Das Gerät sollte über seine Schraubenlöcher an der Halterung montiert werden. Stellen Sie immer sicher, dass
das Gerät fest befestigt ist, um Vibrationen und Verrutschen während des Betriebs zu vermeiden. Und stellen Sie
sicher, dass die Struktur, an der Sie das Gerät befestigen, sicher ist und in der Lage ist, a zu tragen Gewicht des 10
-fachen Gerätegewichts. Verwenden Sie außerdem immer ein Sicherheitskabel, das das 12-fache des
Gerätegewichts hält, wenn Sie die Leuchte installieren.
Die Ausrüstung muss von Fachleuten repariert werden. Und sie muss an einem Ort befestigt werden, an dem sie
von Menschen nicht berührt werden kann und an dem niemand vorbei oder darunter hindurchgehen kann.



Bedienungsanleitung



Kanal Beschreibung

CH CH





Technische Parameter:
Spannung: AC110-220V, 50-60HZ
Muster: 7 Muster + weißes Licht
Farbe: 7 Farben + weißes Licht
Prisma: 6+12 Prisma
Kanal: 11/13CH
Steuermodus: Sound aktiviert, Master-Slave, selbstfahrend,DMX
X-Achse: 540°
Y-Achse: 180°



Manuel d'utilisation de
l'équipement d'éclairage de

scène à LED

Veuillez lire attentivement le manuel avant utilisation



Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser ce produit.
Merci d'avoir utilisé notre équipement d'éclairage de scène à LED. Avant en

utilisant, veuillez lire attentivement les instructions. Les instructions comprennent des
informations importantes sur l'installation et l'utilisation. Veuillez utiliser les
luminaires en suivant les instructions et conservez soigneusement le manuel
d'utilisation.

Notre produit utilise une coque en plastique technique qui est nouvelle et belle et
peut supporter des températures élevées et Corps en métal de haute dureté. Notre
produit suit strictement la norme de CE et CCC pour la conception et la production.
est conforme au protocole de signal standard international DMX512. Il peut être
utilisé seul ou connecté ensemble. avoir une rotation rapide, un faible bruit et une
multifonctionnalité comme caractéristique du produit. Il est spécial pour KTV, salle
de danse, discothèque, bar, etc.

Consignes de sécurité
 Veuillez conserver ce guide d'utilisation pour consultation ultérieure. Si vous

vendez l'appareil à un autre utilisateur, assurez-vous qu'il recevez ce livret
d'instructions .

 Déballez et vérifiez soigneusement qu'il n'y a pas de dommages dus au transport
avant d'utiliser l'appareil.

 Avant de procéder à l'utilisation, assurez-vous que la tension et la fréquence de
l'alimentation électrique correspondent aux besoins en énergie de l'appareil.
l'unité .

 Il est important de relier le conducteur jaune/vert à la terre afin d'éviter tout choc
électrique.

 L'appareil est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. À utiliser
uniquement dans un endroit sec .

 L'unité doit être installée dans un endroit avec une ventilation adéquate, au au
moins 50 cm des surfaces adjacentes. assurez-vous qu'aucune fente d'aération
n'est obstruée .

 Débranchez l’alimentation principale avant le remplacement ou l’entretien.
 Assurez-vous qu'il n'y a pas de matériaux inflammables à proximité de l'appareil

pendant le fonctionnement car il existe un risque d'incendie.
 Utilisez un câble de sécurité lorsque vous réparez cet appareil. Ne manipulez pas



l'appareil en le prenant. sa tête seulement, mais toujours en prenant sa base.
 La température ambiante maximale est de 40°C. Ne l'utilisez pas dans des

endroits où la température est supérieure à cette valeur.
 La température de surface de l'appareil peut atteindre jusqu'à 85 °C. Ne touchez

pas le boîtier à mains nues pendant son fonctionnement. Coupez l'alimentation et
attendez environ 15 minutes pour que l'appareil refroidisse avant de remplacer ou
de servir.

 En cas de problème de fonctionnement grave, cessez immédiatement d'utiliser
l'appareil. N'essayez jamais de réparer l'appareil. par vous-même. Les réparations
effectuées par des personnes non qualifiées peuvent entraîner dommages ou
dysfonctionnements. Veuillez contacter le centre d'assistance technique agréé le
plus proche. Utilisez toujours le même type Pièces de rechange.

1. Avertissement
 Pour éviter ou réduire le risque de choc électrique ou d’incendie, n’exposez pas

l’appareil à la pluie ou à l’humidité .
 N'ouvrez pas l'appareil dans les cinq minutes suivant la mise sous tension.

désactivé.
 Le boîtier, les lentilles ou le filtre ultraviolet doivent être remplacés s'ils sont

visiblement endommagés.
2. Prudence
L'appareil ne contient aucune pièce réparable par l'utilisateur. N'ouvrez pas le boîtier
et n'essayez pas de le réparer. Dans le cas peu probable où votre appareil nécessiterait
une réparation, veuillez contacter votre revendeur le plus proche.
3. Installation
L'unité doit être montée via ses trous de vis sur le support. Assurez-vous toujours que
l'unité est fermement fixée au évitez les vibrations et les glissements pendant le
fonctionnement. Et assurez-vous que la structure à laquelle vous vous fixez l'unité est
sécurisée et est capable de supporter un poids de 10 fois le poids de l'unité. Utilisez
également toujours un dispositif de sécurité le câble peut supporter 12 fois le poids de
l'appareil lors de l'installation du luminaire.
L'équipement doit être réparé par des professionnels. Et il doit être fixé à un endroit
hors de portée de les gens et personne ne passe à côté ou en dessous.

Description de la fonction
Adresse d001-d512 Réglage de l'adresse 512
Chnd 13CH 13 Réglage des canaux

11CH 11 Réglage des canaux
Slnd Auto Mode automoteur du

moteur principal
SL 1 Esclave 1
SL 2 Esclave 2

Shnd SH0 Effet 0 (recommandé)
SH1 Effet 1



SH2 Effet 2
SH3 Effet 3

Soudure DÉSACTIVÉ Son activé désactivé
SUR Son activé sur

Sens 0-99 Volume de sensibilité
activé par le son
ajustement

Dirigé DÉSACTIVÉ L'écran s'éteindra dans
quelques secondes

SUR L'écran est toujours allumé
Disp SUR Afficher l'inverse

OUI Afficher en avant
Rpan SUR Rotation vers l'avant du

moteur X
OUI Moteur X marche arrière

Rtil SUR Rotation vers l'avant du
moteur Y

OUI Moteur Y marche arrière
Réinitialiser OUI Réinitialisation du système
T000 Température​

Description de la chaîne
11CH 13CH Fonction Expliquer
1 1 Horizontal opération 0-255

2 Poêle fine 0-255
2 3 Fonctionnement vertical 0-255

4 Inclinaison correcte 0-255
3 5 Vitesse horizontale et

verticale
0-255

4 6 Atténuation 0-255
5 7 Stroboscopique 0-255
6 8 Couleur

0-139 Sélection de couleurs
140-197 La couleur change du rapide au lent
198-255 La couleur est une inversion du rapide au lent

7 9 Modèle
0-79 Modèle fixe
80-159 Modèle tergiversation fonction
160-202 Inversion de tendance du rapide au lent
203-255 Le motif tourne vers l'avant, du lent au rapide

8 10 Moteur à prisme en marche 0-99 fermé
100-127 ouvert



128-255 Le prisme tourne dans le sens des
aiguilles d'une montre à partir de du lent au
rapide

9 11 Effets 7 couleurs 0-127 fermé
128-255 ouvert

10 12 Mode automoteur 0-29 autres fonctions de canal
30-59 mode autonome 1
60-89 mode auto 2
90-119 mode autonome 3
120-149 mode automatique 4

Activé par le son 150-179 son activé 1
180-209 son activé 2
210-239 Activation sonore 3
240-255 Activation sonore 4

11 13 Course sur l'axe X 21-100
Course sur l'axe Y 101-200
réinitialiser 250-255 (5 secondes)

Paramètres techniques :
Tension : 110-220 V CA, 50-60 Hz
Motif : 7 motifs + lumière blanche
Couleur : 7 couleurs + lumière blanche
Prisme : prisme 6+12
Chaîne : 11/13CH
Mode de contrôle : Activation par le son, maître-esclave, automatique, DMX
X axe:540°
Y axe : 180°



Manual de equipo de
iluminación LED para

escenarios

Lea atentamente el manual antes de usarlo.



Lea atentamente este manual antes de utilizar este producto.
Gracias por utilizar nuestro equipo de iluminación LED para escenarios. Antes

Al utilizarlo, lea atentamente las instrucciones. Las instrucciones incluyen
información importante sobre la instalación y el uso. Utilice los accesorios siguiendo
las instrucciones. y conserve adecuadamente el manual del usuario.

Nuestro producto utiliza una carcasa de plástico de ingeniería que es nueva,
hermosa y puede soportar altas temperaturas y Cuerpo de metal de alta dureza.
Nuestro producto cumple estrictamente con los estándares. de CE y CCC para diseñar
y producir. Cumple con el protocolo de señal estándar internacional DMX512. Se
puede utilizar solo o en combinación. Tiene una rotación rápida, poco ruido y es
multifuncional como característica del producto. Es especial para KTV, salas de baile,
clubes nocturnos, bares, etc.

Instrucciones de seguridad
 Conserve esta Guía del usuario para futuras consultas. Si vende la unidad a otro

usuario, asegúrese de que también Reciba este folleto de instrucciones .
 Desembale y compruebe cuidadosamente que no haya daños durante el transporte

antes de utilizar la unidad.
 Antes de operar, asegúrese de que el voltaje y la frecuencia de la fuente de

alimentación coincidan con los requisitos de energía del La unidad .
 Es importante conectar a tierra el conductor amarillo/verde para evitar descargas

eléctricas.
 La unidad es solo para uso en interiores. Utilícela únicamente en un lugar seco .
 La unidad debe instalarse en un lugar con ventilación adecuada, al menos 50 cm

de las superficies adyacentes. Asegúrese de que no haya ranuras de ventilación
bloqueadas .

 Desconecte la alimentación principal antes de reemplazar o realizar
mantenimiento.

 Asegúrese de que no haya materiales inflamables cerca de la unidad. durante su
funcionamiento ya que existe peligro de incendio.

 Utilice un cable de seguridad cuando arregle esta unidad. No manipule la unidad
tomándola Sólo su cabeza, pero siempre tomándola base.

 La temperatura ambiente máxima es de 40 °C. No lo utilice en lugares donde la
temperatura sea superior a esta.



 La temperatura de la superficie de la unidad puede alcanzar hasta 85 °C. No toque
la carcasa con las manos desnudas durante su funcionamiento. Apague la unidad
y espere unos 15 minutos para que se enfríe. antes de reemplazar o servir.

 En caso de que se produzca un problema grave de funcionamiento, deje de
utilizar la unidad inmediatamente. Nunca intente reparar la unidad. por ti mismo.
Las reparaciones realizadas por personas no calificadas pueden provocar daño o
mal funcionamiento. Por favor, póngase en contacto con el centro de asistencia
técnica autorizado más cercano.Utilice siempre El mismo tipo de repuestos.

1. Advertencia
 Para evitar o reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga la

unidad a la lluvia ni a la humedad .
 No abra la unidad dentro de los cinco minutos posteriores al encendido. apagado.
 La carcasa, las lentes o el filtro ultravioleta deben sustituirse si están visiblemente

dañados.
2. Precaución
No hay piezas que el usuario pueda reparar dentro de la unidad. No abra la carcasa ni
intente realizar reparaciones. usted mismo. En el improbable caso de que su unidad
requiera servicio, comuníquese con su distribuidor más cercano.
3. Instalación
La unidad debe montarse a través de los orificios para tornillos en el soporte.
Asegúrese siempre de que la unidad esté firmemente fijada al soporte. Evite
vibraciones y resbalones durante el funcionamiento. Y asegúrese de que la estructura a
la que se está fijando La unidad es segura y puede soportar un peso de 10 veces el
peso de la unidad. Además, utilice siempre un dispositivo de seguridad. El cable
soporta 12 veces el peso de la unidad al instalar el accesorio.
El equipo debe ser reparado por profesionales y debe fijarse en un lugar que esté fuera
del alcance de gente y no pasa nadie por encima ni por debajo.

Descripción de la función
Dirección d001-d512 512 Configuración de

dirección
Cnd 13 canales Configuración de 13

canales
11 canales Configuración de 11

canales
Slnd Auto Modo autopropulsado del

motor principal
SL1 Esclavo 1
SL2 Esclavo 2

Shnd SH0 Efecto 0 (recomendado)
SH1 Efecto 1
SH2 Efecto 2
SH3 Efecto 3



Sonido APAGADO Sonido activado
desactivado

EN Sonido activado
Sentido 0-99 Volumen de sensibilidad

activado por sonido
ajuste

Condujo APAGADO 5La pantalla se apagará en
segundos.

EN La pantalla está siempre
encendida

Desplegar EN Mostrar reverso
SÍ Mostrar hacia adelante

Rpan EN Rotación hacia adelante
del motor X

SÍ X Motor inverso
Rtil EN Rotación hacia adelante

del motor Y
SÍ Motor Y inverso

Reiniciar SÍ Reinicio del sistema
T000 Temperatura​

Descripción del canal
11
canale
s

13
canal
es

Función Explicar

1 1 Horizontal operación 0-255
2 Pan fino 0-255

2 3 Operación vertical 0-255
4 Inclinación fina 0-255

3 5 Velocidad horizontal y
vertical

0-255

4 6 Atenuación 0-255
5 7 Estroboscópico 0-255
6 8 Color

0-139 Selección de colores
140-197 El color está cambiando De rápido a lento
198-255 El color es una inversión de rápido a lento.

7 9 Patrón
0-79 Patrón fijo
80-159 Patrón vacilación función
160-202 Inversión de patrón de rápido a lento
203-255 El patrón gira hacia adelante de lento a rápido.



8 10 Motor prismático en
funcionamiento

0-99 cerrado
100-127 abierto
128-255 El prisma gira en el sentido de las
agujas del reloj desde lento a rápido

9 11 Efectos de 7 colores 0-127 cerrado
128-255 abierto

10 12 Modo autopropulsado 0-29 otras funciones del canal
30-59 modo propio 1
60-89 modo propio 2
90-119 modo propio 3
120-149 modo propio 4

Activado por sonido 150-179 sonido activado 1
180-209 sonido activado 2
210-239 Activado por sonido 3
240-255 Activado por sonido 4

11 13 Eje X en marcha 21-100
Eje Y en marcha 101-200
reiniciar 250-255 (5 segundos)

Parámetros técnicos:
Voltaje: CA 110-220 V, 50-60 Hz
Patrón: 7 patrones + luz blanca
Color: 7 colores + luz blanca.
Prisma: prisma 6+12
Canal: 11/13CH
Modo de control: Activado por sonido, maestro-esclavo, automático, DMX
incógnita eje: 540°
Y eje: 180°



Manuale dell'attrezzatura per
l'illuminazione da palco a LED

Si prega di leggere attentamente il manuale prima

dell'uso



Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il prodotto.
Grazie per aver utilizzato la nostra attrezzatura di illuminazione per palcoscenici

a LED. Prima utilizzando, si prega di leggere attentamente le istruzioni. le istruzioni
includono informazioni importanti sull'installazione e l'utilizzo. Si prega di utilizzare
gli apparecchi seguendo le istruzioni e conservare correttamente il manuale d'uso.

Il nostro prodotto utilizza un guscio di plastica ingegneristica che è nuovo, bello
e può sopportare alte temperature e corpo in metallo ad alta durezza. Il nostro
prodotto segue rigorosamente lo standard di CE e CCC per progettare e produrre. è
conforme al protocollo di segnale standard internazionale DMX512. Può essere
utilizzato da solo o collegato insieme. È hanno rotazione veloce, basso rumore e
multifunzionale come caratteristica del prodotto. È speciale per KTV, sala da ballo,
night club, bar e così via.

Istruzioni di sicurezza
 Si prega di conservare questa Guida per l'utente per future consultazioni. Se si

vende l'unità a un altro utente, assicurarsi che anche lui ricevere questo libretto di
istruzioni .

 Prima di utilizzare l'unità, disimballarla e controllare attentamente che non vi
siano danni dovuti al trasporto.

 Prima di utilizzare l'apparecchio, assicurarsi che la tensione e la frequenza
dell'alimentazione elettrica corrispondano ai requisiti di potenza dell'apparecchio.
l'unità .

 È importante collegare a terra il conduttore giallo/verde per evitare scosse
elettriche.

 L'unità è solo per uso interno. Utilizzare solo in un luogo asciutto .
 L'unità deve essere installata in un luogo con ventilazione adeguata, a almeno 50

cm dalle superfici adiacenti. assicurarsi che nessuna fessura di ventilazione sia
ostruita .

 Scollegare l'alimentazione principale prima della sostituzione o della
manutenzione.

 Assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili nelle vicinanze dell'unità
durante il funzionamento in quanto sussiste il rischio di incendio.

 Utilizzare il cavo di sicurezza quando si ripara questa unità. Non maneggiare
l'unità afferrandola solo la sua testa,ma sempre prendendola base.

 La temperatura ambiente massima è di 40°C. Non utilizzarlo in luoghi con



temperature superiori a questa.
 La temperatura della superficie dell'unità può raggiungere fino a 85°C. Non

toccare l'alloggiamento a mani nude durante il suo funzionamento. Spegnere
l'alimentazione e attendere circa 15 minuti affinché l'unità si raffreddi prima di
sostituire o servire.

 In caso di gravi problemi di funzionamento, interrompere immediatamente l'uso
dell'unità. Non tentare mai di riparare l'unità da soli. Le riparazioni effettuate da
personale non qualificato possono portare a danni o malfunzionamenti. Si prega
di contattare il centro di assistenza tecnica autorizzato più vicino.Utilizzare
sempre lo stesso tipo Pezzi di ricambio.

1. Avvertimento
 Per prevenire o ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi, non esporre l'unità

alla pioggia o all'umidità .
 Non aprire l'unità entro cinque minuti dall'accensione spento.
 L'alloggiamento, le lenti o il filtro ultravioletto devono essere sostituiti se sono

visibilmente danneggiati.
2. Attenzione
Non ci sono parti riparabili dall'utente all'interno dell'unità. Non aprire l'
alloggiamento o tentare alcuna riparazione te stesso. Nel caso improbabile in cui la
tua unità necessiti di assistenza, contatta il rivenditore più vicino.
3. Installazione
L'unità deve essere montata tramite i fori delle viti sulla staffa. Assicurarsi sempre che
l'unità sia fissata saldamente a evitare vibrazioni e scivolamenti bianchi operativi. E
assicurarsi che la struttura a cui si sta fissando l'unità è sicura ed è in grado di
sostenere un peso pari a 10 volte il peso dell'unità. Utilizzare sempre anche una
sicurezza il cavo sostiene 12 volte il peso dell'unità durante l'installazione
dell'apparecchio.
L'attrezzatura deve essere riparata da professionisti. E deve essere fissato in un luogo
dove è fuori dal tocco di persone e non c'è nessuno che gli passi accanto o sotto.

Descrizione della funzione
Indirizzo da001 a d512 512 Impostazione

indirizzo
Cnd 13CH 13 Impostazione canale

11CH 11 Impostazione canale
Slnd Auto Modalità semovente del

motore principale
1° livello Schiavo 1
Livello 2 Schiavo 2

Sgranocchiare S0 ... Effetto 0 (consigliato)
SH1 Effetto 1
SH2 Effetto 2
SH3 Effetto 3



Suono SPENTO Suono attivato spento
SU Suono attivato su

Senso 0-99 Volume di sensibilità
attivato dal suono
aggiustamento

Guidato SPENTO 5Lo schermo si spegnerà
in pochi secondi

SU Lo schermo è sempre
acceso

Distribuire SU Mostra inverso
SÌ Mostra Avanti

Rpan SU X Rotazione in avanti del
motore

SÌ X Motore inverso
Rtil SU Rotazione in avanti del

motore Y
SÌ YMotore inverso

Reset SÌ Ripristino del sistema
T000 Temperatura​

Descrizione del canale
11CH 13CH Funzione Spiegare
1 1 Orizzontale operazione 0-255

2 Pan fine 0-255
2 3 Funzionamento verticale 0-255

4 Inclinazione fine 0-255
3 5 Velocità orizzontale e

verticale
0-255

4 6 Oscuramento 0-255
5 7 Stroboscopic 0-255
6 8 Colore

0-139 Selezione del colore
140-197 Il colore sta cambiando da veloce a lento
198-255 Il colore è l'inversione da veloce a lento

7 9 Modello
0-79 Modello fisso
80-159 Modello tentennamento funzione
160-202 Inversione del modello da veloce a lento
203-255 Il modello ruota in avanti da lento a veloce

8 10 Motore prisma in funzione 0-99 chiuso
100-127 aperto
128-255 Il prisma ruota in senso orario da da



lento a veloce
9 11 Effetti a 7 colori 0-127 chiuso

128-255 aperto
10 12 Modalità semovente 0-29 altre funzioni del canale

30-59 modalità auto 1
60-89 modalità auto 2
90-119 modalità auto 3
120-149 modalità auto 4

Attivato tramite suono 150-179 attivato dal suono 1
180-209 attivato dal suono 2
210-239 Attivato dal suono 3
240-255 Attivato dal suono 4

11 13 Asse X in esecuzione 21-100
Asse Y in esecuzione 101-200
reset 250-255 (5 secondi)

Parametri tecnici:
Tensione: AC110-220V, 50-60HZ
Modello: 7 modelli + luce bianca
Colore: 7 colori + luce bianca
Prisma: prisma 6+12
Canale: 11/13CH
Modalità di controllo: attivato dal suono, master-slave, automatico, DMX
X asse:540°
E asse: 180°
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Proszę Czytać ten podręcznik ostrożnie zanim
używać



Dzięki Do używając nasz PROWADZONY Scena Oświetlenie Sprzęt . Przed proszę użyć​ Czytać ten
instrukcja ostrożnie . Instrukcja włączać ważny instalowanie I używając Informacje . Proszę używać ten oprawy
następny ten instrukcja i trzymać ten użytkownik podręcznik odpowiednio .

Nasz produkt używać inżynieria plastikowy powłoka Który Jest nowy Piękny I Móc niedźwiedź wysoki
temperatura I

wysoki twardość metal ciało . Nasze produkt rygorystycznie podążać ten standard z CE I CCC Do projekt I produkt .
To

jest zgodny Do ten międzynarodowy standard DMX- 5 1 2 sygnał protokół . To ' S Móc Być używać sam Lub łączyć
razem . To ' golić się obrót szybko , nisko hałas I wielofunkcyjny Jak ten produkt ' S funkcja . To ' S specjalny Do
KTV- ... Taniec hala , klub nocny Bar I Więc NA .

Instrukcja bezpieczeństwa
● Proszę zachowaj to Instrukcja użytkownika do przyszłych konsultacji.Jeśli sprzedać jednostka Do inny

użytkownik, być Jasne To Oni Również otrzymaj to instrukcja broszura
● Rozpakuj i sprawdź ostrożnie tam Jest NIE transport szkoda zanim używając ten jednostka.
● Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić, czy napięcie i częstotliwość są prawidłowe. z moc dostarczać

dopasuj moc wymagania z ten jednostka
● To jest ważne jest uziemienie przewodu żółto-zielonego ziemia W zamów do unikać elektryczny zaszokować.
●​ jednostka jest do użytku wewnątrz używać tylko.Używać tylko W suchy lokalizacja
●​ jednostka musieć Być zainstalowany w lokalizacja z odpowiednią wentylacją, co najmniej 50 cm od

sąsiadów powierzchnie.Bądź pewien, że nie ma otworów wentylacyjnych zablokowany​
● Rozłącz główny moc zanim wymiana lub serwisowanie.
● Upewnij się, że jest niepalny przybory podle ten jednostka chwila operacyjny Jak To Jest ogień zaryzykować.
● Podczas naprawy należy używać linki zabezpieczającej. jednostka.Nie poradzić sobie z jednostka biorąc

jego głowa tylko,ale zawsze przez nabierający jego opierać.
● Maksymalny temperatura otoczenia wynosi 40 ℃ . Nie działać tam gdzie temperatura Jest wyższy niż Ten.
● Jednostka temperatura powierzchni móc zasięg do 85 ℃ .Nie dotykaj mieszkania gołą ręką podczas jego

operacja.Obróć poza moc i pozwól na około 15 moje nuty dla jednostka do Fajny w dół zanim zastępowanie
Lub porcja.

● W ten wydarzenie z poważny operacyjny problem, zatrzymywać się używając ten jednostka natychmiast .
Nigdy próbować Do naprawa ten jednostka

przez siebie. Naprawy przewieziony na zewnątrz przez niewykwalifikowany ludzie Móc Ołów Do
szkoda Lub awaria . Proszę kontakt najbliższy upoważniony techniczny pomoc centrum. Zawsze używaj
ten To samo typ Zapasowy strony.

1 . Ostrzeżenie
● Do zapobiegać Lub zmniejszyć ten ryzyko z elektryczny zaszokować Lub ogień , Do nie ujawnić ten jednostka
ten deszcz Lub wilgoć .
● Zrób nie Otwarte ten jednostka w pięć protokół Po przełączanie wyłączony .
● Obudowa, soczewki lub filtr ultrafioletowy muszą Być zastąpiony jeśli są widocznie uszkodzone.

2 . Ostrożność
Tam Czy NIE użytkownik użyteczny strony wewnątrz ten jednostka t. Zrób nie Otwarte ten
mieszkania Lub próba każdy remont siebie. W ten mało prawdopodobny wydarzenie twój jednostka
móc wymagać serwis, proszę kontakt twój najbliższa ulica kupiec.
3 . Instalacja
Jednostka powinien Być zmontowany przez jego śruba dziury NA ten nawias. Zawsze zapewnić To ten
jednostka Jest mocno naprawił Do unikać wibracja I potknięcie się biały operacyjny. I robić Jasne To ten
struktura Do Który Ty Czy dołączać ten jednostka Jest bezpieczny I Jest zdolny Do wsparcie A waga z 10
czasy z ten jednostka' S waga.Również​ zawsze używać A bezpieczeństwo
kabel trzymać 12 czasy z ten waga z​ ten jednostka Kiedy instalowanie ten osprzęt.



Ten sprzęt musieć Być naprawił przez profesjonaliści. I To musieć Być naprawił Na A miejsce Gdzie​ Jest
na zewnątrz z ten dotykać ludzi​ I ma NIE jeden przechodzić przez Lub pod To .



Funkcjonować opis

Adres d001-d512 Adres 512 ustawienie

chnd
133CH 13 kanałów Ustawienia

11CH 11 kanał Ustawienia

smuk
ły

Automat
yczny

Główny silnik samojezdny​ tryb

niewolnik 1
SL 2 niewolnik 2

szorty

SH Efekt 0 (zalecane)
CII 1 Efekt 1
CII 2 Efekt 2
CII 3 Efekt 3

dźwię
k

WYŁĄCZ
ONY

Dźwięk aktywowany wyłączony

dźwięk Aktywowany NA

zmysł 0--99 Dźwięk aktywowany wrażliwość ​
tom modyfikacja

Prowa
dzony

WYŁĄCZ
ONY

5 . ekran będzie Być wyłączony W
towary drugiej jakości
Ten ekran Jest zawsze NA

Wysła
ć

pokazywać Odwracać
pokazywać Do przodu

Rpan
Silnik X do przodu obrót
Silnik X odwracać

Rtil
Silnik Y do przodu obrót
Silnik Y odwracać

TAK reset systemu





Kanał Opis

11 CH 13 CH funkcjonowa
ć

wyjaśnić

Poziomy
działanie

0-255

patelnia Cienki 0-255

2 3 pionowy
działanie

0-255

4 Nachylenie
Cienki

0-255

3 Horyzont tak I
pionowy
prędkość

0-255

4 Ściemnianie 0-255

stroboskopy C 0-255

8

kolor
0-139 kolor wybór

140-197
kolor Jest
wymiana pieniędzy z
szybko Do powolny

198-255
kolor Wwersja z
powolny Do szybko

wzór
0-79 Naprawił wzór

80-159
dithering wzoru
funkcjonować



7 wzór odwrócenie



203-255 obraca się do przodu
od wolnego Do
szybko

pryzmat
silnik
działanie

0-99 zamknąć 100-
127 Otwarte 128-255
Ten pryzmat
obraca się zgodnie z
ruchem wskazówek
zegara z
powolny Do szybko

7-
efekt
kolorys
tyczny

0-127 zamknąć
1288-255 Otwarte

12

samobieżn
y
prowadzony
tryb

0-29 Inny
kanał funkcje
30-59 ja tryb 1 60- 89
ja tryb 2
90 - 119 ja tryb 3
120 - 149 jaźń tryb 4

dźwięk

150-179 dźwięk

Aktywowany 1
180-209
Dźwięk
aktywowany 2



Aktywowany 210-239
Dźwięk
aktywowany 3
240-255
Dźwięk
aktywowany 4



13

Oś X
działa

21-100

Oś Y
działa

101-200

nastawić 250-255
(5 sekund)

Techniczny parametry :
Napięcie: AC110-220V, 50-60HZ
Wzór: 7 wzorów + białe światło
Kolor: 7 kolorów + biały światło
Pryzmat: pryzmat 6+12

Kanał: 11/13CH
Tryb sterowania: Aktywacja dźwiękiem, master-slave, auto,
DMX

Oś X ： 540°
Oś Y ： 180°



Handbuch für LED-Bühnenbeleuchtung



LED Stage Lighting Equipment Manual

Prosím číst a manuál opatrně před použití



Díky pro pomocí náš LED Fáze Osvětlení Vybavení . Před pomocí , prosím číst a návod opatrně . Pokyn
zahrnout důležité instalace a pomocí informace . Prosím použití a příslušenství následující a poučení a zachovat a
uživatel manuál správně .

Náš produkt použití inženýrství plast skořápka který je nový krásný a může medvěd vysoký teplota a
vysoký tvrdost kov tělo . Náš produkt přísně následovat a norma z CE a CCC na design a produkt . To

odpovídá na a mezinárodní norma DMX 51 2 signál protokol . To ' s může být použití sám nebo připojit spolu . To
' s mají otáčení rychlý , nízký hluk a multifunkční jako a produkt ' s funkce . To ' s speciální pro KTV , Tanec hala ,
noční klub , Bar a tak na .

Bezpečnostní instrukce
● Prosím tohle si nechte Uživatelská příručka pro budoucí konzultace prodat jednotka na další uživatel, být jistě

že oni také přijímat toto návod brožur
● Vybalte a zkontrolujte tam opatrně je žádný přeprava poškození před pomocí a jednotka.
● Před provozem se ujistěte, že napětí a frekvence z moc zásobování odpovídat moc požadavky z a jednotka
● Je je důležité uzemnit žlutozelený vodič Země v objednávka t o vyhnout se elektrický šokovat.
● The jednotka je pro vnitřní pouze používat. Pouze používat v suchý umístění
● The jednotka mošt být nainstalováno v a místo s dostatečnou ventilací, při minimálně 50 cm od sousedního

povrchy.Být jistě že nejsou žádné ventilační otvory zablokováno​
● Odpojte hlavní moc před výměna nebo servis.
● Ujistěte se, že existuje žádné hořlavé materiálů blízko a jednotka zatímco provozní jako to je oheň nebezpečí.
● Při opravě použijte bezpečnostní kabel jednotka. Ne zvládnout jednotka odběrem jeho hlava pouze, Ale

vždy podle brát jeho báze.
● Maximum okolní teplotu je 40 ℃ . Ne provozovat kde je teplota je vyšší než tento.
● Jednotka povrchová teplota květen dosah až 85 ℃ .Nedotýkejte se bydlení holou rukou během jeho

provoz.Otočte se mimo moci a dovolit asi 15 mi nuts pro jednotka do ochladit dolů před nahrazovat nebo porce.

● V a událost z vážné provozní problém, zastávka pomocí a jednotka ihned y. Nikdy pokus na opravit a
jednotka

podle sebe. Opravy nesl ven podle nekvalifikovaný lidé může vést na poškození nebo porucha . Prosím
kontakt nejbližší autorizovaný technický pomoc centrum. Vždy používejte a stejný typ Náhradní díly.

1 . Varování
● Komu zabránit nebo snížit a riziko z elektrický šokovat nebo oheň , dělat ne vystavit a jednotka a déšť nebo
vlhkost .
● Udělejte ne OTEVŘENO a jednotka v pět zápis po přepínání vypnuto​
● Pouzdro, čočky nebo ultrafialový filtr musí být nahrazeno pokud jsou viditelně poškozeny.

2 . Pozor
Tam jsou žádný uživatel provozuschopný díly uvnitř a uni t. Dělat ne OTEVŘENO a bydlení nebo
pokus žádný opravy sebe. V a nepravděpodobné událost vaše jednotka květen vyžadovat servis,
prosím kontakt vaše blízko st obchodník.
3 . Instalace
Jednotka by měl být jízdní přes jeho šroub díry na a konzola.Vždy zajistit že a jednotka je pevně opraveno
na vyhnout se vibrace a uklouznutí bílý provozní. A udělat jistě že a struktura na který Vy jsou přikládání a
jednotka je zajistit a je schopen na podpora A hmotnost z 10 časy z a jednotka' s hmotnost.A také vždy
použití A bezpečnost
kabel držet 12 časy z a hmotnost o f a jednotka když instalace a příslušenství.
The zařízení mošt být opraveno podle profesionálové.A to mošt být opraveno na A místo kdy znovu je ven
z a dotek lidí​ a má žádný jeden přihrávka podle nebo pod to .



Funkce popis

Adr d001-d512 Adresa 512 nastavení

chnd
133CH 13 kanál nastavení

11CH 11 kanál nastavení

slnd
Auto Hlavní motor s vlastním pohonem režimu

otrok 1
SL 2 otrok 2

snd

SHO Účinek 0 (doporučeno)
SH 1 Účinek 1
SH 2 Účinek 2
SH 3 Účinek 3

soud
VYPNUT
O

zvuk Aktivován vypnuto

zvuk Aktivováno na

sens 0-99 zvuk Aktivován citlivost ​ objem
nastavení

Led
VYPNUT
O

5​ obrazovka vůle být vypnuto v
sekundy
The obrazovka je vždy na

Disp
show Zvrátit
show Vpřed

Rpan
Motor X vpřed otáčení
Motor X zvrátit

Rtil
Y Motor vpřed otáčení
Y Motor zvrátit

ANO reset systému





Kanál Popis

11 CH 13 CH funkce vysvětlit
Horizontál
ní operace

0-255

pánev dobře 0-255

2 3 vertikáln
í operace

0-255

4 Náklon Dobře 0-255

3 Horizont ta a
vertikální
rychlost

0-255

4 Stmívání 0-255

stroboskopie C 0-255

8

barva
0-139 barva výběr

140-197
barva je měnící se
z rychle na pomalý

198-255
barva vverze z
pomalý na rychle

7

vzor
0-79 Opraveno vzor

80-159
dithering vzorů
funkce
vzor obrácení



203-255 otáčí vpřed z
pomalého na rychle

hranol motor
běh

0-99 zavřít 100-
127 OTEVŘENO 128
-255 The hranol
otáčí ve směru
hodinových ručiček
z
pomalý na rychle

7-
barevn
ý efekt

0-127 zavřít
1288-255 OTEVŘENO

12

samohybný
vedl režimu

0-29 ostatní
kanál funkcí
30-59 já režimu 1 60-
89 já režimu 2
90 - 119 já režimu 3
120 - 149 vlastní režim 4

zvuk
Aktivováno

150-179 zvuk

Aktivováno 1
180-209 zvuk
Aktivován 2
210-239 zvuk
Aktivován 3
240-255 zvuk
Aktivován 4



13

Běh v
ose X

21-100

Osa Y
běží

101-200

resetovat 250-255
(5 sekund)

Technický parametry :
Napětí: AC110-220V, 50-60HZ
Vzor: 7 vzorů + bílé světlo
Barva: 7 barev + wh it světlo
Hranol: 6+12 hranol

Kanál: 11/13 CH
Režim ovládání: Zvuk aktivovaný, master-slave, auto, DMX

osa X ： 540°
osa Y ： 180°

Handbuch für LED-Bühnenbeleuchtung



Instrukcja obsługi sprzętu
oświetleniowego LED Stage

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.



Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą
instrukcję.

Dziękujemy za korzystanie z naszego sprzętu do oświetlenia scenicznego LED.
Przed korzystając, proszę uważnie przeczytać instrukcję. instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące instalacji i użytkowania. Proszę używać urządzeń zgodnie z
instrukcją i utrzymuj instrukcję obsługi w należytym stanie.

Nasz produkt wykorzystuje powłokę z tworzywa sztucznego, która jest nowa i
piękna, a także wytrzymuje wysokie temperatury i korpus z metalu o wysokiej
twardości. Nasz produkt ściśle przestrzega normy CE i CCC do projektowania i
produkcji. jest zgodny z międzynarodowym standardem protokołu sygnału DMX512.
Może być używany samodzielnie lub łączony razem. mają szybkie obroty, niski
poziom hałasu i wielofunkcyjność jako cechę produktu. Jest to specjalne dla KTV, sali
tanecznej, klubu nocnego, baru i tak dalej.

Instrukcja bezpieczeństwa
 Prosimy zachować tę instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości. Jeśli

sprzedasz urządzenie innemu użytkownikowi, upewnij się, że on również
Otrzymaj tę broszurę z instrukcją .

 Przed użyciem rozpakuj urządzenie i dokładnie sprawdź, czy nie uległo
uszkodzeniu podczas transportu.

 Przed rozpoczęciem użytkowania należy upewnić się, że napięcie i częstotliwość
zasilania odpowiadają wymaganiom energetycznym urządzenia. jednostka .

 Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, ważne jest uziemienie przewodu
żółto-zielonego.

 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
Używać wyłącznie w suchym miejscu .

 Urządzenie należy zainstalować w miejscu o odpowiedniej wentylacji, co
najmniej 50 cm od sąsiadujących powierzchni. upewnij się, że żaden otwór
wentylacyjny nie jest zablokowany .

 Przed wymianą lub serwisowaniem należy odłączyć zasilanie główne.
 Upewnij się, że w pobliżu urządzenia nie znajdują się żadne materiały łatwopalne.

podczas pracy, gdyż stwarza zagrożenie pożarowe.
 Podczas mocowania tego urządzenia należy używać linki zabezpieczającej. Nie

należy przenosić urządzenia, chwytając za nie. tylko jego głowa, ale zawsze
biorąc jego opierać.

 Maksymalna temperatura otoczenia wynosi 40°C. Nie używaj go w miejscach,
gdzie temperatura jest wyższa.



 Temperatura powierzchni urządzenia może osiągnąć do 85°C. Nie dotykaj
obudowy gołymi rękami podczas jej działania. Wyłącz zasilanie i odczekaj około
15 minut, aż urządzenie ostygnie. przed odłożeniem lub podaniem.

 W przypadku poważnego problemu z działaniem natychmiast zaprzestań
używania urządzenia. Nigdy nie próbuj naprawiać urządzenia. samodzielnie.
Naprawy wykonywane przez osoby niewykwalifikowane mogą prowadzić do
uszkodzenia lub awaria. Proszę o kontakt najbliższego autoryzowanego punktu
pomocy technicznej. Zawsze korzystaj tego samego typu Części zamienne.

1. Ostrzeżenie
 Aby zapobiec lub ograniczyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub pożaru,

nie należy narażać urządzenia na działanie deszczu i wilgoci .
 Nie otwieraj urządzenia w ciągu pięciu minut od włączenia. wyłączony.
 Jeśli obudowa, soczewki lub filtr ultrafioletowy są widocznie uszkodzone, należy

je wymienić.
2. Ostrożność
Wewnątrz urządzenia nie ma żadnych części, które mogłyby być serwisowane przez
użytkownika. Nie otwieraj obudowy ani nie próbuj dokonywać żadnych napraw.
siebie. W mało prawdopodobnym przypadku, gdy Twoje urządzenie będzie wymagało
serwisu, skontaktuj się z najbliższym dealerem.
3. Instalacja
Urządzenie należy zamontować za pomocą otworów na śruby na uchwycie. Zawsze
upewnij się, że urządzenie jest mocno zamocowane do unikać wibracji i poślizgu
podczas pracy. Upewnij się, że konstrukcja, do której mocujesz jednostka jest
bezpieczna i jest w stanie utrzymać ciężar 10 razy większy od wagi jednostki. Zawsze
używaj również zabezpieczenia kabel utrzymuje ciężar 12 razy większy od wagi
urządzenia podczas montażu oprawy.
Sprzęt musi być naprawiony przez fachowców. I musi być ustalonym w miejscu, w
którym nie ma kontaktu ludzi i nikt nie przechodzi obok lub pod nią.

Opis funkcji
Adres d001-d512 Ustawienie adresu 512
Chnd 13CH 13 Ustawienia kanału

11CH 11 Ustawienia kanału
Śliski Automatyczny Silnik główny w trybie

samobieżnym
SL1 Niewolnik 1
SL2 Niewolnik 2

Sznur SH0 Efekt 0 (zalecany)
SH1 Efekt 1
SH2 Efekt 2
SH3 Efekt 3

Dźwięk WYŁĄCZONY Dźwięk aktywowany
wyłączony



NA Aktywacja dźwiękiem
włączona

Zmysły 0-99 Głośność czułości
aktywowanej dźwiękiem
modyfikacja

Prowadzony WYŁĄCZONY 5Ekran wyłączy się za
kilka sekund

NA Ekran jest zawsze
włączony

Wysłać NA Pokaż odwrotną stronę
TAK Pokaż do przodu

Rpan NA X Obrót silnika do przodu
TAK Silnik X bieg wsteczny

Rtil NA Obrót silnika Y do przodu
TAK Silnik Y wsteczny

Nastawić TAK Resetowanie systemu
T000 Temperatura​

Opis kanału
11CH 13CH Funkcjonować Wyjaśnić
1 1 Poziomy działanie 0-255

2 Patelnia drobna 0-255
2 3 Praca pionowa 0-255

4 Pochylenie dokładne 0-255
3 5 Prędkość pozioma i pionowa 0-255
4 6 Ściemnianie 0-255
5 7 Stroboskopowy 0-255
6 8 Kolor

0-139 Wybór koloru
140-197 Kolor się zmienia od szybkiego do wolnego
198-255 Kolor jest odwróceniem od szybkiego do

wolnego
7 9 Wzór

0-79 Stały wzór
80-159 Wzór wahanie funkcjonować
160-202 Zmiana wzorca z szybkiego na wolny
203-255 Wzór obraca się do przodu od wolnego do

szybkiego
8 10 Silnik pryzmatyczny działa 0-99 zamknij

100-127 otwarte
128-255 Pryzmat obraca się zgodnie z ruchem
wskazówek zegara od wolno do szybko



9 11 Efekty 7-kolorowe 0-127 zamknij
128-255 otwarte

10 12 Tryb samojezdny 0-29 inne funkcje kanału
30-59 tryb własny 1
60-89 tryb własny 2
90-119 tryb własny 3
120-149 tryb własny 4

Aktywowane dźwiękiem 150-179 aktywowany dźwiękiem 1
180-209 aktywowane dźwiękiem 2
210-239 Aktywacja dźwiękiem 3
240-255 Aktywacja dźwiękiem 4

11 13 Oś X działa 21-100
Oś Y działa 101-200
nastawić 250-255 (5 sekund)

Parametry techniczne:
Napięcie: AC110-220V, 50-60HZ
Wzór: 7 wzorów + białe światło
Kolor: 7 kolorów + białe światło
Pryzmat: pryzmat 6+12
Kanał: 11/13CH
Tryb sterowania: Aktywacja dźwiękiem, master-slave, auto, DMX
X oś: 540°
Tak oś: 180°



Handleiding voor
LED-podiumverlichtingsappara

tuur

Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u het

product gebruikt



Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt.
Bedankt voor het gebruiken van onze LED-podiumverlichtingsapparatuur. Voor

gebruik, lees de instructies zorgvuldig door. De instructies bevatten belangrijke
informatie over installatie en gebruik. Gebruik de fixtures volgens de instructies en
bewaar de gebruikershandleiding zorgvuldig.

Ons product maakt gebruik van een kunststof behuizing die nieuw, mooi is en
bestand is tegen hoge temperaturen en metalen behuizing met hoge hardheid. Ons
product volgt strikt de standaard van CE en CCC voor ontwerp en product. Het
voldoet aan het internationale standaard DMX512 signaalprotocol. Het kan alleen
worden gebruikt of samen worden aangesloten. Het is hebben rotatie snel, weinig
geluid en multifunctioneel als de kenmerken van het product. Het is speciaal voor
KTV, Dance hall, nachtclub, Bar en ga zo maar door.

Veiligheidsinstructie
 Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik. Als u de eenheid

aan een andere gebruiker verkoopt , zorg er dan voor dat deze ook de juiste
handleiding heeft. ontvang dit instructieboekje .

 Pak het apparaat uit en controleer het zorgvuldig op transportschade voordat u het
gebruikt.

 Controleer vóór gebruik of de spanning en frequentie van de voeding
overeenkomen met de stroomvereisten van de eenheid .

 Het is belangrijk om de geel/groene geleider te aarden om elektrische schokken te
voorkomen.

 Het apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis. Gebruik het alleen op een droge
locatie .

 Het apparaat moet op een plaats met voldoende ventilatie worden geïnstalleerd,
minimaal 50 cm van aangrenzende oppervlakken. Zorg ervoor dat er geen
ventilatiesleuven geblokkeerd zijn .

 Koppel de hoofdstroom los voordat u vervanging of onderhoud uitvoert.
 Zorg ervoor dat er zich geen brandbare materialen in de buurt van het apparaat

bevinden tijdens het gebruik, omdat er brandgevaar bestaat.
 Gebruik een veiligheidskabel wanneer u dit apparaat repareert. Hanteer het



apparaat niet door het vast te pakken. alleen zijn hoofd,maar altijd door zijn
baseren.

 Maximale omgevingstemperatuur is 40°C. Gebruik het apparaat niet op een plek
waar de temperatuur hoger is.

 De oppervlaktetemperatuur van de unit kan oplopen tot 85°C. Raak de behuizing
niet met blote handen aan tijdens de werking. Schakel de stroom uit en laat de
unit ongeveer 15 minuten afkoelen. alvorens te vervangen of te serveren.

 Stop bij ernstige werkingsproblemen onmiddellijk met het gebruik van het
apparaat. Probeer het apparaat nooit te repareren. zelf. Reparaties uitgevoerd door
ongeschoolde mensen kunnen leiden tot schade of storing. Neem contact op het
dichtstbijzijnde geautoriseerde technische assistentiecentrum. Gebruik altijd
hetzelfde type Reserveonderdelen.

1. Waarschuwing
 Om het risico op een elektrische schok of brand te voorkomen of te verminderen,

mag u het apparaat niet blootstellen aan regen of vocht .
 Open het apparaat niet binnen vijf minuten na het inschakelen. uit.
 Als de behuizing, de lenzen of het ultravioletfilter zichtbaar beschadigd zijn,

moeten ze vervangen worden.
2. Voorzichtigheid
Open de behuizing niet en probeer geen reparaties uit te voeren. zelf. In het
onwaarschijnlijke geval dat uw apparaat service nodig heeft, neem dan contact op met
uw dichtstbijzijnde dealer.
3. Installatie
De unit moet worden gemonteerd via de schroefgaten op de beugel. Zorg er altijd
voor dat de unit stevig vastzit aan vermijd trillingen en slippen wit werkend. En zorg
ervoor dat de structuur waaraan u bevestigt de unit is veilig en kan een gewicht van 10
keer het gewicht van de unit dragen. Gebruik ook altijd een veiligheidsgordel De
kabel kan 12 keer het gewicht van de unit dragen bij de installatie van het armatuur.
De apparatuur moet door professionals worden gerepareerd. En het moet worden
bevestigd op een plaats waar het buiten bereik is van mensen en niemand die er langs
of onderdoor loopt.

Functiebeschrijving
Adres d001-d512 512 Adresinstelling
Chnd 13CH 13 Kanaalinstelling

11CH 11 Kanaalinstelling
Slnd Auto Zelfrijdende modus met

hoofdmotor
SL1 Slaaf 1
SL2 Slaaf 2

Schend SH0 Effect 0 (aanbevolen)
SH1 Gevolg 1
SH2 Gevolg 2



SH3 Gevolg 3
Geluid UIT Geluid geactiveerd uit

OP Geluid geactiveerd op
Gevoelens 0-99 Gevoeligheidsvolume van

geluid geactiveerd
aanpassing

Geleid UIT 5Het scherm is binnen
enkele seconden uit

OP Het scherm staat altijd aan
Weergave OP Omgekeerd weergeven

JA Toon vooruit
Rpan OP X Motor voorwaartse

rotatie
JA X Motor achteruit

Rtil OP Y Motor voorwaartse
rotatie

JA YMotor achteruit
Opnieuw instellen JA Systeem resetten
T000 Temperatuur​

Kanaalbeschrijving
11CH 13CH Functie Uitleggen
1 1 Horizontaal operatie 0-255

2 Pan fijn 0-255
2 3 Verticale werking 0-255

4 Kantelen fijn 0-255
3 5 Horizontale en verticale

snelheid
0-255

4 6 Dimmen 0-255
5 7 Stroboscopisch 0-255
6 8 Kleur

0-139 Kleurselectie
140-197 Kleur verandert van snel naar langzaam
198-255 Kleur is inversie van snel naar langzaam

7 9 Patroon
0-79 Vast patroon
80-159 Patroon dithering functie
160-202 Patroonomkering van snel naar langzaam
203-255 Het patroon roteert vooruit van langzaam naar

snel
8 10 Prisma motor draait 0-99 gesloten

100-127 geopend



128-255 Het prisma draait met de klok mee
vanaf langzaam naar snel

9 11 7-kleuren effecten 0-127 gesloten
128-255 geopend

10 12 Zelfrijdende modus 0-29 andere kanaalfuncties
30-59 zelfmodus 1
60-89 zelfmodus 2
90-119 zelfmodus 3
120-149 zelfmodus 4

Geluid geactiveerd 150-179 geluid geactiveerd 1
180-209 geluid geactiveerd 2
210-239 Geluid geactiveerd 3
240-255 Geluid geactiveerd 4

11 13 X-as loopt 21-100
Y-as loopt 101-200
opnieuw instellen 250-255 (5 seconden)

Technische parameters:
Spanning: AC110-220V, 50-60HZ
Patroon: 7 patronen + wit licht
Kleur: 7 kleuren + wit licht
Prisma: 6+12 prisma
Kanaal: 11/13CH
Besturingsmodus: Geluidsgestuurd, master-slave, auto, DMX
X as:540°
Ik as: 180°



Manual för
LED-scenbelysningsutrustning

Läs bruksanvisningen noggrant före användning



Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder denna produkt.
Tack för att du använder vår LED-scenbelysningsutrustning. Före använder, läs

instruktionerna noggrant. De instruktioner inkluderar viktig information om
installation och användning. Använd armaturerna enligt instruktionerna och förvara
bruksanvisningen på rätt sätt.

Vår produkt använder tekniskt plastskal som är nytt vackert och tål hög
temperatur och metallkropp med hög hårdhet. Vår produkt följer strikt standarden av
CE och CCC till design och produkt. Det överensstämmer med den internationella
standarden DMX512 signalprotokoll. Den kan användas ensam eller koppla ihop.
Dess har rotationssnabb, låg ljudnivå och multifunktionell som produktens egenskap.
Det är speciellt för KTV, danshall, nattklubb, bar och så vidare.

Säkerhetsinstruktion
 Vänligen spara denna användarhandbok för framtida konsultation. Om du säljer

enheten till en annan användare, se till att de också ta emot detta
instruktionshäfte .

 Packa upp och kontrollera noga att det inte finns några transportskador innan du
använder enheten.

 Innan du använder den, se till att spänningen och frekvensen för
strömförsörjningen matchar strömkraven enheten .

 Det är viktigt att jorda den gul/gröna ledaren till jord för att undvika elektriska
stötar.

 Enheten är endast avsedd för inomhusbruk. Använd endast på en torr plats .
 Enheten måste installeras på en plats med tillräcklig ventilation, vid minst 50 cm

från intilliggande ytor se till att inga ventilationsöppningar är blockerade .
 Koppla bort huvudströmmen före byte eller service.
 Se till att det inte finns några brännbara material i närheten av enheten under drift

eftersom det är brandrisk.
 Använd säkerhetskabel när du fixar denna enhet. Hantera inte enheten genom att

ta dess huvud bara, men alltid genom att ta dess bas.
 Maximal omgivningstemperatur är 40°C. Använd den inte där temperaturen är

högre än så här.
 Enhetens yttemperatur kan nå upp till 85°C. Rör inte höljet med blotta händer

under drift. Stäng av strömmen och låt enheten svalna i cirka 15 minuter innan
den byts ut eller serveras.

 I händelse av allvarliga driftsproblem, sluta använda enheten omedelbart. Försök
aldrig att reparera enheten själv. Reparationer som utförs av okvalificerade



personer kan leda till skada eller felfunktion. Vänligen kontakta närmaste
auktoriserade tekniska hjälpcenter. Använd alltid samma typ Reservdelar.

1. Varning
 För att förhindra eller minska risken för elektriska stötar eller brand, utsätt inte

enheten för regn eller fukt .
 Öppna inte enheten inom fem minuter efter byte av.
 Höljet, linserna eller det ultravioletta filtret måste bytas ut om de är synligt

skadade.
2. Försiktighet
Det finns inga delar som användaren kan reparera inuti enheten. Öppna inte höljet och
försök inte reparera det själv. I det osannolika fallet kan din enhet behöva service,
vänligen kontakta din närmaste återförsäljare.
3. Installation
Enheten ska monteras via dess skruvhål på fästet. Se alltid till att enheten är ordentligt
fäst vid undvika vibrationer och halka vit drift. Och se till att strukturen som du fäster
enheten är säker och kan bära en vikt på 10 gånger enhetens vikt. Använd alltid en
säkerhetsanordning kabeln håller 12 gånger enhetens vikt vid montering av fixturen.
Utrustningen ska fixas av proffs. Och det måste det fixeras på ett ställe där det är
utom vidröring människor och ingen passerar förbi eller under sig.

Funktionsbeskrivning
Addr d001-d512 512 Adressinställning
Chnd 13CH 13 Kanalinställning

11CH 11 Kanalinställning
Slnd Bil Huvudmotor självgående

läge
SL 1 Slav 1
SL 2 Slav 2

Shnd SH0 Effekt 0 (rekommenderas)
SH1 Effekt 1
SH2 Effekt 2
SH3 Effekt 3

Ljud AV Ljud aktiverat av
PÅ Ljud aktiverat på

Sens 0-99 Ljud Aktiverad
känslighetsvolym
justering

Led AV 5Skärmen stängs av på
några sekunder

PÅ Skärmen är alltid på
Disp PÅ Visa baksidan

JA Visa framåt
Rpan PÅ X Motor framåtrotation

JA X Motor backar



Rtil PÅ YMotor framåtrotation
JA YMotor backar

Återställa JA Systemåterställning
T000 T temperatur

Kanalbeskrivning
11CH 13CH Fungera Förklara
1 1 Horisontell drift 0-255

2 Panera fint 0-255
2 3 Vertikal drift 0-255

4 Luta fint 0-255
3 5 Horisontell och vertikal

hastighet
0-255

4 6 Dimning 0-255
5 7 Stroboskopisk 0-255
6 8 Färg

0-139 Färgval
140-197 Färgen förändras från snabbt till långsamt
198-255 Färg är inversion från snabbt till långsamt

7 9 Mönster
0-79 Fast mönster
80-159 Mönster vibrering fungera
160-202 Mönstervändning från snabbt till långsamt
203-255 Mönstret roterar framåt från långsamt till

snabbt
8 10 Prismamotor igång 0-99 stängd

100-127 öppet
128-255 Prismat roterar medsols från långsam
till snabb

9 11 7-färgseffekter 0-127 stängd
128-255 öppet

10 12 Självgående läge 0-29 andra kanalfunktioner
30-59 självläge 1
60-89 självläge 2
90-119 självläge 3
120-149 självläge 4

Ljud aktiverat 150-179 ljud aktiverat 1
180-209 ljud aktiverat 2
210-239 Ljudaktiverat 3
240-255 Ljudaktiverat 4

11 13 X-axeln går 21-100
Y-axeln går 101-200
återställa 250-255（5 sekunder）



Tekniska parametrar:
Spänning: AC110-220V, 50-60HZ
Mönster: 7 mönster + vitt ljus
Färg: 7 färger + vitt ljus
Prisma: 6+12 prisma
Kanal: 11/13CH
Kontrollläge: Ljud aktiverat, master-slave, auto, DMX
X axel: 540°
Y axel: 180°



Manual til
LED-scenebelysningsudstyr

Læs venligst manualen omhyggeligt før brug



Læs venligst denne vejledning omhyggeligt, før du bruger dette produkt.
Tak fordi du brugte vores LED-scenebelysningsudstyr. Før bruger, læs venligst

instruktionerne omhyggeligt. De instruktionen omfatter vigtige oplysninger om
installation og brug. Brug venligst armaturerne efter vejledningen og opbevare
brugervejledningen korrekt.

Vores produkt bruger teknisk plastskal, som er ny smuk og kan tåle høj
temperatur og metallegeme med høj hårdhed. Vores produkt følger strengt standarden
af CE og CCC til design og produkt. Det overholder den internationale standard
DMX512 signalprotokol. Det kan bruges alene eller forbindes sammen. Det er har
rotationshurtig, støjsvag og multifunktionel som produktets egenskab. Det er specielt
til KTV, dansesal, natklub, bar og så videre.

Sikkerhedsinstruktion
 Gem venligst denne brugervejledning til fremtidig konsultation. Hvis du sælger

enheden til en anden bruger, skal du sørge for, at de også modtage denne
instruktionsbog .

 Pak ud og kontroller omhyggeligt, at der ikke er nogen transportskade, før
enheden tages i brug.

 Før drift skal du sikre dig, at strømforsyningens spænding og frekvens svarer til
strømkravene enheden .

 Det er vigtigt at jorde den gul/grønne leder til jord for at undgå elektrisk stød.
 Enheden er kun til indendørs brug. Brug kun på et tørt sted .
 Enheden skal installeres på et sted med tilstrækkelig ventilation, kl mindst 50 cm

fra tilstødende overflader.Be Sørg for, at ingen ventilationsåbninger er blokeret .
 Afbryd hovedstrømmen før udskiftning eller servicering.
 Sørg for, at der ikke er brændbare materialer tæt på enheden under drift, da det er

brandfarligt.
 Brug sikkerhedskabel, når du fikser denne enhed. Håndter ikke enheden ved at

tage kun hovedet, men altid ved at tage det grundlag.
 Maksimal omgivelsestemperatur er 40°C. Brug den ikke, hvor temperaturen er

højere end dette.
 Enhedens overfladetemperatur kan nå op til 85°C. Rør ikke ved huset med bare

hænder under dets drift. Sluk for strømmen, og lad enheden køle af i cirka 15
minutter før udskiftning eller servering.

 I tilfælde af alvorlige driftsproblemer skal du straks stoppe med at bruge enheden.
Forsøg aldrig at reparere enheden selv. Reparationer udført af ufaglærte kan føre
til beskadigelse eller funktionsfejl. Kontakt venligst det nærmeste autoriserede



tekniske assistancecenter. Brug altid samme type Reservedele.
1. Advarsel
 For at forhindre eller reducere risikoen for elektrisk stød eller brand, må enheden

ikke udsættes for regn eller fugt .
 Åbn ikke enheden inden for fem minutter efter skift slukket.
 Huset, linserne eller det ultraviolette filter skal udskiftes, hvis de er synligt

beskadigede.
2. Forsigtighed
Der er ingen dele inde i enheden, der kan repareres af brugeren. Åbn ikke huset, og
forsøg ikke at reparere det dig selv. I det usandsynlige tilfælde, at din enhed skal have
service, kontakt venligst din nærmeste forhandler.
3. Installation
Enheden skal monteres via skruehullerne på beslaget. Sørg altid for, at enheden er
solidt fastgjort til undgå vibrationer og glidende hvid drift. Og sørg for, at den struktur,
du knytter til enheden er sikker og kan bære en vægt på 10 gange af enhedens vægt.
Brug også altid en sikkerhedsanordning kabelholder 12 gange vægten af enheden, når
armaturet installeres.
Udstyret skal repareres af fagfolk. Og det skal det fastgøres på et sted, hvor der er ude
af berøring mennesker og har ingen gået forbi eller under sig.

Funktionsbeskrivelse
Adr d001-d512 512 Adresseindstilling
Chnd 13CH 13 Kanalindstilling

11CH 11 Kanalindstilling
Slnd Auto Hovedmotor selvkørende

tilstand
SL 1 Slave 1
SL 2 Slave 2

Shnd SH0 Effekt 0 (anbefalet)
SH1 Effekt 1
SH2 Effekt 2
SH3 Effekt 3

Lyd SLUKKET Lyd aktiveret fra
PÅ Lyd aktiveret til

Sens 0-99 Lyd Aktiveret
følsomhedslydstyrke
justering

Led SLUKKET 5Skærmbilledet slukkes
om få sekunder

PÅ Skærmen er altid tændt
Disp PÅ Vis omvendt

JA Vis frem
Rpan PÅ X Motor fremadrotation



JA X Motor baglæns
Rtil PÅ YMotor fremadrotation

JA YMotor baglæns
Nulstil JA Systemnulstilling
T000 T -temperatur

Kanalbeskrivelse
11CH 13CH Fungere Forklare
1 1 Vandret operation 0-255

2 Panorer fint 0-255
2 3 Lodret betjening 0-255

4 Vip fint 0-255
3 5 Vandret og lodret hastighed 0-255
4 6 Dæmpning 0-255
5 7 Stroboskopisk 0-255
6 8 Farve

0-139 Farvevalg
140-197 Farven skifter fra hurtig til langsom
198-255 Farven er inversion fra hurtig til langsom

7 9 Mønster
0-79 Fast mønster
80-159 Mønster dithering fungere
160-202 Mønstervending fra hurtig til langsom
203-255 Mønsteret roterer fremad fra langsomt til

hurtigt
8 10 Prismemotor kører 0-99 lukket

100-127 åben
128-255 Prismet roterer med uret fra langsomt
til hurtigt

9 11 7-farve effekter 0-127 lukket
128-255 åben

10 12 Selvkørende tilstand 0-29 andre kanalfunktioner
30-59 selvtilstand 1
60-89 selvtilstand 2
90-119 selvtilstand 3
120-149 selvtilstand 4

Lyd aktiveret 150-179 lyd aktiveret 1
180-209 lyd aktiveret 2
210-239 Lyd aktiveret 3
240-255 lydaktiveret 4

11 13 X-aksen kører 21-100
Y-aksen kører 101-200
nulstilles 250-255 (5 sekunder)



Tekniske parametre:
Spænding: AC110-220V, 50-60HZ
Mønster: 7 mønstre + hvidt lys
Farve: 7 farver + hvidt lys
Prisme: 6+12 prismer
Kanal: 11/13CH
Kontroltilstand: Lyd aktiveret, master-slave, auto, DMX
X akse: 540°
Y akse: 180°



LED-es színpadi
világítóberendezések

kézikönyve

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a

kézikönyvet



Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a termék használata előtt.
Köszönjük, hogy LED-es színpadi világító berendezésünket használja. Előtt

használatakor figyelmesen olvassa el a használati utasítást. A az utasítások fontos
telepítési és használati információkat tartalmaznak. Kérjük, használja a szerelvényeket
az utasításoknak megfelelően és őrizze meg megfelelően a használati útmutatót.

Termékünk mérnöki műanyag héjat használ, amely újszerű, gyönyörű és elviseli
a magas hőmérsékletet és nagy keménységű fém test. Termékeink szigorúan követik a
szabványt CE és CCC tervezés és termék. Azt megfelel a nemzetközi szabvány
DMX512 jelprotokollnak. Használható önmagában vagy összekapcsolható. ez van a
termék jellemzője a gyors forgás, alacsony zajszint és többfunkciós. Különleges a
KTV, táncterem, éjszakai klub, bár és így tovább.

Biztonsági utasítás
 Kérjük, őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi konzultáció céljából. Ha

eladja az u n egy másik felhasználónak, győződjön meg róla, hogy ő is megkapja
ezt a használati útmutatót .

 Csomagolja ki és gondosan ellenőrizze, hogy nincs-e szállítási sérülés, mielőtt
használná a készüléket.

 Üzembe helyezés előtt győződjön meg arról, hogy a tápegység feszültsége és
frekvenciája megfelel a tápfeszültség követelményeinek az egységet .

 Fontos, hogy a sárga/zöld vezetéket földelje a földhöz, hogy elkerülje az
áramütést.

 Az egység csak beltéri használatra szolgál. Csak száraz helyen használja .
 Az egységet megfelelő szellőzésű helyre kell felszerelni, kb legalább 50 cm-re a

szomszédos felületektől.Légy győződjön meg arról, hogy a szellőzőnyílások
nincsenek elzárva .

 Csere vagy szervizelés előtt válassza le a tápfeszültséget.
 Ügyeljen arra, hogy a készülék közelében ne legyenek gyúlékony anyagok

működés közben, mivel tűzveszélyes.
 Az egység rögzítésekor használjon biztonsági kábelt. Ne fogja meg az egységet

fogással csak a fejét, de mindig úgy, hogy elveszi bázis.
 A maximális környezeti hőmérséklet 40°C. Ne működtesse, ahol a hőmérséklet



ennél magasabb.
 A készülék felületének hőmérséklete elérheti a 85°C-ot. Működés közben ne

érintse meg a házat puszta kézzel. Kapcsolja ki a tápfeszültséget, és várjon
körülbelül 15 percet, amíg a készülék lehűl csere vagy tálalás előtt.

 Súlyos működési probléma esetén azonnal hagyja abba a készülék használatát.
Soha ne próbálja megjavítani az egységet egyedül. A szakképzetlen személyek
által végzett javítások a következőket okozhatják sérülés vagy hibás működés.
Kérem vegye fel a kapcsolatot a legközelebbi hivatalos műszaki segítségnyújtó
központ.Mindig használja azonos típusú Pótalkatrészek.

1. Figyelmeztetés
 Az áramütés vagy tűz kockázatának megelőzése vagy csökkentése érdekében ne

tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek .
 Ne nyissa ki az egységet a váltás után öt percen belül le.
 A házat, a lencséket vagy az ultraibolya szűrőt ki kell cserélni, ha láthatóan

sérültek.
2. Vigyázat
A készülék belsejében nincsenek felhasználó által javítható alkatrészek. Ne nyissa fel
a házat, és ne kísérelje meg a javítást magad. Abban a valószínűtlen esetben, ha az
egysége javításra szorul, forduljon a legközelebbi viszonteladóhoz.
3. Telepítés
Az egységet a konzolon lévő csavarfuratokon keresztül kell felszerelni. Mindig
ügyeljen arra, hogy az egység szilárdan rögzítve legyen kerülje a vibrációt és a fehér
működési csúszást. És győződjön meg arról, hogy a szerkezet, amelyhez csatlakozik
az egység biztonságos, és az egység súlyának 10-szeresét is elbírja. Mindig
használjon biztosítót is A kábel az egység súlyának 12-szeresét fogja meg a lámpatest
felszerelésekor.
A felszerelést szakembereknek kell rögzíteni. És muszáj olyan helyen rögzíthető, ahol
nincs érintés emberek, és senki sem megy el mellette vagy alatta.

Funkció leírása
Cím d001-d512 512 Címbeállítás
Chnd 13CH 13 Csatornabeállítás

11CH 11 Csatornabeállítás
Slnd Auto Főmotor önjáró

üzemmódja
SL 1 Rabszolga 1
SL 2 Rabszolga 2

Shnd SH0 0. hatás (ajánlott)
SH1 1. hatás
SH2 2. hatás
SH3 3. hatás

Soud LE Hang aktiválva
kikapcsolva



ON Hang aktiválva
Sens 0-99 Hang Aktivált érzékenység

hangereje
beállítás

Led LE 5 A képernyő
másodperceken belül
kikapcsol

ON A képernyő mindig be van
kapcsolva

Disp ON Fordított megjelenítése
IGEN Előre mutat

Rpan ON X Motor forgás előre
IGEN X Motor hátramenet

Rtil ON YMotor forgás előre
IGEN YMotor hátramenet

Reset IGEN Rendszer visszaállítása
T000 T hőmérséklet

Csatorna leírása
11CH 13CH Funkció Magyarázd el
1 1 Vízszintes művelet 0-255

2 Pan jól 0-255
2 3 Függőleges működés 0-255

4 Finoman dönthető 0-255
3 5 Vízszintes és függőleges

sebesség
0-255

4 6 Sötétítés 0-255
5 7 Stroboszkópos 0-255
6 8 Szín

0-139 Színválasztás
140-197 A szín változik gyorsról lassúra
198-255 A szín inverziója gyorsról lassúra

7 9 Minta
0-79 Fix minta
80-159 Minta nyavalygás funkció
160-202 Mintaváltás gyorsról lassúra
203-255 Aminta előre forog lassúról gyorsra

8 10 Prizmás motor jár 0-99 zárva
100-127 nyitva
128-255 A prizma forog az óramutató járásával
megegyező irányban -tól lassú a gyors

9 11 7 színű effektusok 0-127 zárva
128-255 nyitva



10 12 Önjáró üzemmód 0-29 egyéb csatornafunkció
30-59 saját mód 1
60-89 saját mód 2
90-119 saját mód 3
120-149 saját mód 4

Hang aktiválva 150-179 hang aktiválva 1
180-209 hang aktiválva 2
210-239 Hang aktiválva 3
240-255 Hang aktiválva 4

11 13 X-tengely fut 21-100
Y tengely fut 101-200
reset 250-255 (5 másodperc)

Műszaki paraméterek:
Feszültség: AC110-220V, 50-60HZ
Minta: 7 minta + fehér fény
Szín: 7 szín + fehér fény
Prizma: 6+12 prizma
Csatorna: 11/13CH
Vezérlési mód: Hang aktiválva, master-slave, auto, DMX
X tengely: 540°
Y tengely: 180°
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